
SOMERO
La vintra vetero daùris ôijare pli longe ol kutime, kaj la homoj plendis, ke estas tro malvarme
kaj tro longe .

Nun en julio regas altaj temperaturoj, kaj homoj denove plendas, ke estas tro varme, tro seke, tro longe.
ôu niaj samuloj ne plu kapablas elteni la variojn del' klimato, la naturajn le§ojn ?
Moderneco kaj ma§inoj ne kapablas ôion reguligi, feliêe I

Almenaù sur la kampo de komunikado, tradukma§inoj ne solvas la lingvajn problemojn . Sur la lasta
pa§o vi trovos frapan kaj ridindan ( eble ridigan) ekzemplon !

Bonan legadon de SFS, êu sur la strando, ombre de palmarbo, êu en via §ardeno en freSa kaj trankvila
loko, ôù en via êambro, protektita kontraù la varmego... Pri novaj informiloj, instruiloj, libretoj...vi
trovos informojn en tiu bulleno ; same pri la agadoj en nia regiono aù aliloke ; ankaù la trafajn
argumentojn de Profesoro Phillipson legu sur pa§oj 12a-13a.
Fine de la ferioj, speciale se vi partoprenos E-aran§ojn, vi estos preta alfronti pozitive novan jaron .

Por ke vi ne forgesu, vi trovos êi-poste kelkajn rendevuojn ekde septembro .

Bonajn feriojn kai lis 
' ,.Héni,

POST SOMERO
Ni rendevr-ras por la forurnoj de asocioj (buddeforantoj dezirataj) en

Béziers kaj Prades,la 9an de septembro
Montpellier,la lOan de septembro
Lunel, la 17 an de septembro
Agde ( ?)rla23an de septembro

.. . kaj eble en aliaj lokoj ne ar-roncitaj .

Fine de septembro estos renkonto en Vallmanya (66) kaj E,o-sernajno de kulturo ka-i turismo en

Katalunio, en [,a Pineda (Tarragona) .

Sabaton. la 7an de oktobro. ni kunvenos en Béziers por nia kutima aùtuna tago .

Ka-i en decembro, aldone allaZ-tagoj, disvolvi§os la interesa Kataluna Kongreso en Amposta
(de la 8a§is la l0a) kaj poste vizitos nian regionon samideano elNepalo.
E,n Ia venonta SFS espereble estos aliaj rendevuoj .

En tiu numero
p.2/3 : kunveno de Batipuume
p. 4 : hildoj pri Batipaume 2006
p. .7 : pri la gnryl de Prudes
p. 9 : tra la tnondo
p. II :/èsto.i kajJbstivalo
p. l4 ' argumento.j (fblclJ'olio)

p.3 : vizito de Kubanino knj sta§o cle Batÿtaume
p.5 : tra lafederacio p.6 :.forpuso de Y. Vierne
p.8:enKatalunio
p. lA: novaîoi
p. l2/13 : interu.iuo de P-ro Phillipson
p. 15: socceranto p.16: krucvortoj
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lo
la federacia kunveno disvolvi§is en Batipaume, lair la pli frua propono de J-P. Peray, okaze de

la ôiujara printempa sta§o . Partoprenis trideko da geesperantistoj, ne nur

sta§anoj el diversaj urboj kaj regionoj . Ni povis konstati, ke esperantistoj

najbaraj regionoj kaj ni povis profiti iliajn spertojn . La kunveno komenci§is

federacianoj sed ankair
ekzistas kaj aktivas en

kun iom da malfruo je

10h30 . La prezidanto salutis ôiujn kaj senkulpigis plurajn personojn ( L. Négron, pro la sanstato de §ia

fiatino, M. Bernard, C. Carbonnel, A. Tora). Li petis ôiun sin prezenti , Li memorigis, ke estas la lasta

jarr: de la nuna estraro, renovigebla en 2007 . Rapide oni solvis la problemon de la tagman§o kaj

vesperman§o .

Financa raporto : J.H. legis la raporton de la kasistino . SFS ne estis deficita . Mankas ankorait

detaloj pri la busvoja§o al Vilno, kiu estis iom defrcita . Agadraporto : JH raportis grandlinie pri la
diversaj punktoj, kieljam raportite en SFS : forumoj de asocioj (kelkaj pliaj ôijare), ekspozicioj,sta§oj,
kursoj, bulteno, akcepto de eksterlandanoj, Z-tagoj, partopreno en la komitatkunvenoj de E"-France,

en kongresoj kaj diversaj aran§oj...kaj dankisêiujn, kiuj kontribuis. Liankaù klarigis, kial raporto ne

aperis en la nacia revllo . Ambair raportetoj estis akceptitaj .

Respondeculoj de grupoj, kluboj (kolegio de Lunel), asocioj (« E"-Info ») iom detaligis siajn agadojn

(ene kaj ekstere de la federacio) .

Sudfrancia Stelo : la ôiama problemo estas la nerespekto de la limdato, pro tio ekde nun kaj prove la

limdato estos la lasta tago de ôiu trimestro . S-ro Capus, kiu respondecas jam de longe pri Ia presado

kaj ekspedo, intencas rezigni . Ni dankas lin pro la zorga Inultjara laboro . Josée Boccadifuoco
(Montpellier) sin proponas por anstataùi lin, propono unuanime kaj dankeme akceptita . C. Mouré

proponas la rektan sendon de gravurita KD-Rom al la presisto . Male al << E" Info » SFS estas fotoko-

-piiia por limigi la kostojn . Komputilo utilos por prepari etikedojn, koverlojn . SFS estas êies afero ;

gravas raportoj, kontribuoj (laùreble en esperanto) .

Sta§oj : Pro diversaj kialoj la nombro da ali§oj ôijare en Batipaume malkreskis . La temo « ekologio

kaj protekto de la naturmedio » estis elektita por la nuna sta§o . Fine de la sta§o estos decido por la

venonta jaro . Pri Ia intemacia semajno de Sète J-F. Passarella prizorgos ôijare kaj « Esperanto et

Progrès » decidos pri la sekvoj . Dankojn al tiuj, kiuj organizas la sta§ojn, instruas, ktp .

Nacia kongreso : Neniu reprezentis nian federacion . Federacioj inter$an§os siajn bultenojn . 'I'ion ni

jam faras parte, ni pliarnpleksigos la nombron da inter§an§otaj bultenoj (unuanima aprobo) . Estis

.lirkrto pri homogenigo de la kotizoj en la federacioj kaj baldair aperos Ia jarn delonge atendita

falclfolio . La federacio mendos kvanton por disponigi en septembro (espereble) .

Povas esti, ke en 2008 komuna kongreso de E"-France kaj Sat-Amikaro okazos en Martigues (13).
ôar ni invitis la nacian kongreson lastfoje en 1994 (Agde) kaj ôiujare estas problemo por trovi

kongresurbon, JH proponas inviti la nacian kougreson en 2009 Skipo da nrinirnume dek

boniolemuloj estus-,l"é"r, . ôenerala aprobo, tanten la kondiôo estos : ne profitcela aran§o . JFI

informos Bruno Flochon .

Artikolo en << Le Figaro >> : Japana mecenato pagis tiun pa§on . Eô se la aspekto ne estas tro alloga' la

argr,rmentoj estas legindaj . Lairpove ni aperigos §in en la venonta SFS .

Grin-raporto : JH opinias, ke la esperantistaro ne sufiôe ekspluatis §in . En tria regiono, krom en

Lozère. kiu faris ion ?
Biblioteko : Jam de iom cla tempo Monique Eysseric provas ordigi, listigi la librojn posedatajn kaj

ricevita-in de la grupo de Montpéllier . Si rnontras la belan registrolibrotr, kiun êi korrrencis . Restas

kelka-i problernoj pri la stokado de la libroj (en la momento en Lunel-Viel, preskaù 400 libroj), pri la
konsénto de la grupo de M., por ke la kolekto estu je la dispono de la federacianoj . ME proponas,_ke

êiq e"-Uibliote[oj de la federacio konsistigu federacian bibliotekon . Sajne. ne estis klare porêiuj :tiu
g.upo konseruu, iiu.ln librojn kornpreneble sed ôiuj libroj estus pruntepreneblaj detiu.i federacianoj .

En suplenrento de SFS povus aperi la kompleta listo . Afero sekvinda .

UK : êiu provu almenaù unufcr.ie partopreni la universalan kongreson, ôi.iare proksime en ltalio

(Florenco). Pri la UK de Vilno estos projekcioêivespere. Kelkaj esperarrtistoj (ôu deko?) veturos al

Florenco per regula buso de E,rrrolirres ; rekta vojaQo sed tranokto sur la buso .

Rentlevuoi : la lan kaj 2an de julio en Campagnan (fbrurno),la24an de junio pikniko en Béziers kaj

kunveno en Montpellier; la 8an de julio en Mende kaj la 6an §enerala kutrveno de "Eo Info"
Forumoj de asocioj en septembro : en Béziers, la 9an: en Montpellier, la lOan; en Lunel, lallan .
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Bldonafoj : Estas prezentara la nova albumo de « Spirou », eldonita de Jefo . ôi rapide vendi§as je

favora prezo (6E), restas kelkaj ekzempleroj...Mencio de << Eo Express », « Eta grarnatiko », projektoj

de « Harry Potter » en Eo kaj de « Poâamiko », bildvortaro preta por la UK . Prezento kaj vendo de

« Aùskultante la sudajn voôojn >>, fare de Montpellieraj geesperantistoj ; prezento de « Eo Info » fare

de la redaktoro Francis Bernard .

Retpafoj : La urbo Montpellier havas sian retpa§aron en diversaj lingvoj, inter kiuj esperanto . La

federacia retpa§aro paneas, kiu konsentus prizorgi ?
Proiektoj : Kontraùretikedoj de ta vitejo Carbonnel : sur ili devas aperi teksteto en esperanto . Francis

Bernard rilatos kun Colette Carbonnel . Validas Ia oferto por la olivejo Eysseric kaj boteloj da

olivoleo !

Nia aùtuna kunveno okazos en Béziers, sama loko kiel kutime, ekde la 10a horo, kunporti sian

man§on, la dato estas sabato ta 7a de oktobfo pro la.turisma semajno en Katalunio fine de septembro.

Nia Èunveno en printernpo iOOZ disvolvi§os"malka§ei'pli frue olôi-jare (depende de la dato de la nacia

kongreso kaj de la semajno de Batipaume) . Charles Gérard esploros la eblecon en Sète. kie ni ne

kongresis de Ionge .

Renovigo de la komitatanoj : Line Maurel, Fernande Terral kaj Annick Tora konsentas resti en la

komitatà; Georges Gonthier ne plu deziras esti komitatano (li reprezentis nin ôe la komitatkunsidoj de

E"-France), lin anstatairos en nia komitato Pierre Taupiac .

La prezidanto dankas êiujn pro Ia atento kaj partopreno ; la kunveno fini§as je 17h . Ni rendevuas §is
Florenco aù septembre en nia regiono .

################################################################

II{FORMOJ PRI LA GRUPOJ

BBZIERS
YIZITA DE KUBAIYINO: En aprilo vizitis la grupon Marilza Cuttiérez Gonzâies, ne nur j'unra-

STAôO EN BATIPAUME

-listino kaj animantino de Radio Havano Kubo sed ankaù estraranino
de LIEA ( landa kaj regiona agado) . Per bildoj 3i malkovrigis la diver-
-sajn aspektojn de sia lando, kie vivas preskair dekunu milionoj da
homoj . Temis ne nur pri turismo, sed ankaù pri ekonomio, kulturo kaj
nruziko, sankuracado, ktp . Konrpreneble estis demandoj pri la re§imo
de Fidel Castro kaj pri la estonteco . Maritza menrorigis pri la 34jara
embargo de Usono, kiu ne faciligas la vivon sed kiu ne malhelpas al

esperplena estonteco .Kompreneble ni montris nian urbon al Maritza
kaj havis la okazon agrable paroli kun êi .

Kiel kutirne , en Agde, C.B.E. organizis sian sta§on . En fericentro Batipaurle, ôijare ni akceptis pli ol
20 gesta§ano.in. kiuj venis el diversaj regionoj (eô Bordozo kaj Cap) .

Ni rnulte studis, debatis, lau la kursoj (3 niveloj), despli ke preskair ôiuj estas gearnikoj delonge kaj

§atantoj de nia sta§o . La organizantoj plezure akceptis novajn gelernantojn, eê kelkajn, kiuj ôeestis

nur unu aù du tagojn .

La organiza skipo proponis temon pri Ekologio por allogi homo-in, kiuj krom Esperanto irrteresi§as pri
tiu fako . Tiu temo videble estis la fadeno, kiu permesis elekti taùgajn vizitojn, prelego-in kaj eô

atelieron pri pentrarto. Etektive tir"r temo ebligis seriozan debaton, ôar ekologio gravegas por nia

ôiutaga vivo . Indas kaj endas viziti la nacian protektejon de Bagnas,sed kiam sunas kaj ne ventas . Ni
vizitis §in. kiam estis mirinda vetero, matene . [,a parloprenantoj multe Satis Ia enhavon kaj la altan
nivelon de êiuj ckskurso.i .

La kursgvidantoj aprezis la pedagogiajn ilarojn surloke . Kaj êiuj §atis la ôambrojn, la rnan$ojn kaj la
afàblecon de la gekelneroj Kiel kutime, rnuzikoj, rakontoj, kanto.i, poemoj, teatrafoj, filmoj,
Iunrbildoj §ojigis rriajn vesperojn Dirnanôon la llan cle junio okazis la §enerala kunveno de Ia
federacio de l,angvedoko-Rusiljono . Estis bonega ideo starigi fiin dum la sta§o por inter§arr§i kun
geespcrantistoj de aliaj regiono-i . La stagano.l .

La bildoj de Michel Oeri,scty (sta§ano)-sur la sekvanta pa§o-pri Batipaume 2006 estct,ç

troveblaj rele kun aliaj îe <monalbttmpholos.net>, uzanlo : Batipaume2006, pasÿorlo :

Agde2006
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BEZIERS
KUNVENO cJe la 21a de junio
ôi okazis en MVA de la 1Ôa §is la I 6a horo kun l4 partoprenantoj .

Staâo de Batipaume : Ginette, nia kasistino, bilancis finance . La grupanoj, kiuj partoprenis, komple-
tigis kaj donis ideojn por la sta§o de 20t7 . Pro nesufiôa partoprenintaro la bilanco estas deficita, ni
petis helpon de la federacio . En 2007, ôu la kunveno de la federacio okazos dum [a sta§o ?

La opinioj estâs tre diversaj . Oni parolos kaj decidos pri tiu projekto en oktobro .

NDLR: parta respondo sur la pa§o 3 . Geneviève preparis kaj sendis leteron al Hungario por havi

informojn pri eksterlandaj gvidontoj .

"Les associations font les allées" (forumo de asocioj en septembro) : ni kunvenos la 2an de septem-
-bro por prepari tiun gravan manifestacion .

« Les allées des associations » en Agde,la23an de septembro . Ni dezirus partopreni sed kiel kaj kun
kiu ? La limdato por ali§i estis la 18a de junio .

Ekspozicio en Carnpagnaq : la I an kaj 2an de julio . Membroj de la grupo partoprenos .

Post la laboro, la tagman§o ! Aperitivo regalis nin . Ciu eltiris el sia sako sian nutralon kaj specifaj
pladoj disdividi§is . Fine alvenis la distra parto . Geneviève kaj Line interpretis kelkajn muzikpecojn;
Marie-Blanche legis amuzajn anekdotojn kaj korean rakonton Fernande, kun sia kutima talento,

deklamis humuran poemon, unue en la franca kaj poste en esperanto, pri la morto de katido, kiu iris
êielen . Bonojn feriojn at êiui ! Ne forgesu la kunvenon de la 2a de septembro t Gis t

AUDE
En St Jean de Barrou fondi§is la 8an de julio la « comité d'union populaire antilibérale des Hautes

Corbières » W. Luttermann, redaktoro de << Le Monde Diplomatique » en esperanto

(http://eo.mondediplo.com) proponis amendon de la ôarto, koncerne la iingvan politikon de Europo .

Disdonita paperlorme al la 80 êeestantoj kaj klarigita dum la kunveno-tagman§o, lia amendo estis

unuanime akceptita, kun lenerala aplaùdo .

LOZERE:
LETERO de la MINISTRO
Fine alvenis la respondo. subskribita de ministro De Robien al pli frua letero de deputito Saint-Léger
(dosiereto sendita de ni pri la Grin-raporto) . Ce la ministerio. esperanto : peto pri bakalaùro : rifuzo .

La argumentoj estas ôiam la samaj : manko de kulturo, instruado/regado de du frerndaj lingvoj, ktp .

Ni skribos denove al la deputito, ke nia demando rilatis al la Grin-raporto kaj refutos la gurditajn

argumentojn (pli bone atendi§is la UK de Florenco, por uzi freêajn argumentojn). Niankaù renkontis

la alian deputiton (P. Morel) kaj demandis pri la respondo al lia skriba demando en J.O. [.i kontrolos
(ministro devas respondi la skribajn dernandojn) kaj, se necese, li denove intervenos . Parenteze li
rniris, vidante la liston de lingvoj prezenteblaj ôe bakalaùro. ke estas tiorn kornplike aldoni esperanton.

Ni anka[r donis al li kopion de la artikolo aperinta en « Le Figaro » .

MONTPBLLIER
KUNVBNO dela24a de junio .

ôi okazisôe Ces. Eysseric en Montferrier kaj kunigis dudekon da geesperantistoj .

Unue ni parolis pri Jeanne Bès, kiu ôesos gvidi kursojn venontjare en MPT L'Escoutaïre. Hantra

Cayzac proponis sian helpon Estis propono inviti gravajn esperantistojn por paroladi dum niaj
rnorratai kunvenoj, tio povus vigligi niajn kunvenojn Ni povus ankaù proponi lotadon air

ekzanreneton por gejunuloj, trovi rimedon por surpreni parton de la kostof de vo-ia§o de novuloj al E"-
kongreso, ktp . Por finprepari nian venontan asocian fbrumon, ni rendevuis la 6an aùr la 7an de

septembro en Poligono .

Je la l la horo tlni[is nia lasta morrata kunveno kaj la trupcto Go-Jo prezentis 3 skeôojn, kiu.i ccrte

amuzis êiujn . Ankaù êeeestis Ges. Bouman el Belgio, kiuj estas parte de la jaro en Portiragnes . Fine

ni ôetabli§is sur teraso, en la ombro de grandaj arboj ka.i ne necesas precizigi, ke êiuj bonege man§is,

eê rnan§egis ... Agrahlo j«rfino, do §is venonto irro !
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MONTPELLIER
Forlasis nin Yvette Vierne
§@tiujduvortoj,interaliaj,eblasdifinilamultjaranenga§i§ondeYvette
Vierne por esperanto . Pro tio §i estis konata en nia regiono, en Francio kaj eksterlande .

El sia multflanka agado en la movado menciinde, ke êi estis jam delonge delegito kaj fakdelegito de

UEA por Montpelti*er, prezidantino de la loka grupo, ankat) gastiganto de « Pasporta Servo ». en êiuj

kazoj je la serub de la àsperantistaro kaj laste sed plej temporabe, de tri jardekoj, organizantino de la

« Int-ernacia Semajlo de §ète», pri kiu §i prave fieris^. Kiamîi telefonis al mi lastt§e,îi esprimis la

deziron baldaii trovi iun por claùrigi la « semajnon , . Sijam konsciis, ke la fortoj ekmankas alSi .

Esperantistoj akompanis tin al 3ia lasta ripozejo la 5an de julio . Nia amiko Jorgos diris kortu§ajn

uoiojn pri lâ rolo de nia samideanino êe la esperantistaro kaj pri §ia konstanta batalo por justaj kaùzoj -

yvette lasas vakuon en niaj vicoj . Espereble iuj plufosos Ia sulkon, kiun §i komencis, speciale pri la

internacia rendevuo en la uibo de Valéry kaj Brassens . Dankon al 3i pro la ampleksa laboro farita .

Al la familianoj de Yvette kaj speciale al âia fratino Lucette, ni esprimas, nome de la federacio, nian

profundan kondolencon .

* 
Jean Hénin

Doktorino Yvette Vierne (1932-2006)

Kiarn mi 
"rti, 

info.*îâT.i lu fo.puro de Fraulino Vierne, mi estis konsternita,'ôar mi konis kaj estimis

3in dejardekoj .

§i nurtigit en Parizo, sed esperanton 3i eklemis en Alès en siaj adoleskaj jaroj '

oe trianisi doktorisis pri bitkemio, êi laboris en diversaj laboratorioj de Montpellier i.a- kiel estro de

tiu de la fakultato de rnedicino kaj fine de tiu de Profesoro Mirouze, renoma specialisto pri endokrino-

-logio.
Janl fine de 1964, kiel universitata asistantino, îi estis fakdelegito de UEA kaj îi partoprenis en la

kunveno de Universala Medicina Esperanto-Asocio (UMEA) dum la 50-a Universala Kongreso (UK)

en Tokio ( 1965) ka-i poste en la esperantisLa vivo de sia fako '

Sur la religia kampoîi kunaran§is ekumenan diservon okaze de la 68-a franca kongreso de esperanto

en La Gra,de Motte je pasko tOlO Uai §i organizis la 28-an kongreson de Kristana Esperantista Ligo

Internacia (KELI) en Montpellier fine de julio samjare kiel prerniso al la UK en Ateno .

êiu auoUtu 
"ngugigo 

faris. ke Le Lazaret, familieca feriejo en Sète, ofte gastigis kunvenojn de nia

federacio f<aj ê]ujaian Internacian Semajnon . F-ino Vierne estis gastiganto kadre de_ la Pasporta Servo'

La vivo ne estis facila por §i . Handikapita je ambair kruroj. âi estis membro de Asocio de Esperantistoj

Handikapuloj (AE,H) . Jam de multaj jaroj êi definitive sidis en rulse§o .

En 1998 3i eitis vic-prezidantino de la Organiza Komitato de la 83-a UK en Montpellier .

ôijur" êi ne vizitos la32-an Intemacian Semajnon en Sète . n

LJ partoprenaltoj kaj ni danke rernemoru pri Doktorino Vierne, rtia lingvo-samideanirto . Si estis

diskrete helpema kaj Esperanto estis multo porîi, diversnivele en la movado kal fake 
-lean Am.uroux

Biltloi:
ffilîfederacia kongreso en Alès en l95l koi tlum la la*ta << Inrernacia Semoino de Sète »t

I ^1'*3*.
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PRADES
Festo de jarfino
La grupo Esperanto-Cont-lent festis la finon de la kurso de la jaro 2005-2006 la unuan dimanôon de

julio . ôi.tuù fajro de vitbranôoj, la kuirado de la tradicia kataluna kolbaso kunigis la anojn de la
asocio . Yvette kaj Josette, [a du novulinoj el nia aro, ricevis ateston pro sia konstanteco,kaj ôiuj
gratutis ilin pro ilia progreso en la lernado de la lingvo . La tuta grupo donacis al sia fondinto,

Christian, ekzempleron de la NPIV §ova plena ilustrita vortaro de esperanto), humure aldonante, ke

tio ne estis takso de la nivelo de la instruanto sed nur instigo por êiam plibonigi la kurson .

La laboro farita dum la jaro estas liuktedona; Ia novaj lernantinoj rapide atingis bonan regadon de la

lingvo, kaj êiu membro partoprenis en la du taskoj faritaj : traduko de la flugfolio de la Abatejo Saint

UÈfret Oe Cuixâ, kaj tiu de lapre§ejo Saint Piere . La etoson amikan kaj humuran dela grupo §uis êiu

dum la jaro.
La gelernantoj de nia grupo povis ankaù praktiki la lingvon okaze de la veno de Hector kaj Lluis, el

Barielono, Sjoerd el Nederlando kaj Ondo el Ruslando, kiu vizitis nian belan regionon . Tiel, eô Ia

esperantistoj, kiuj ne emas voja§i, kiel ni, konas la mondon !

La somero refortigu nin,ôar la kurso rekomenci§os tuj je la komenco de septembro, post partopreno en

la urba « festo de asocioj » la 9an de septembro . Ankaù tiam ni finpreparos la renkonti§on en

Vallmanya kun la helpo de Kataluna Esperanto Asocio (e la 30a de septembro) .

Do, êiam antaùen ! c-hristian Pinard

NDLR: Estas iom dubinelo la aserto, ke oni povas koni ta mondon, restante hejme. ôu k&tolunil
troigo ? Aldonendns, ke el h 1320 adresoj en « Pasporta Servo »20A6, estas neniu en ConJlent'
p.O t tu ne rekomenttinda vojo por venigi homoin el la tata mondo al Prades ?

La ti-posta artikolo aperis en « L'Indépendant » de la 9a de jutio . Gratuloin al îiui progresintoi !
ChristianJiere pozos (la dua dekstre) kun NPIV.

L'drale estlTnfe

Wur ler æprdrantlsfes
tcs éleves de I'Association EtPe-
rarlto Canfient ont mi§ clans la
bonne hurneurla clé sousia Pclr-
te deleurlocal en attendantla re-
prise des cours en sePtenrbre.
Àutotu dc gotrmantlises terres-

tre§, que chaque membre du

$oupé avait préParé, ils olt
tlonc ttité la fin d'une année de

travail fruchretx dans le jrirdin
de l'associlttion MosaÏque.
Le bon niveau des ruPémntisteii a

pennis cette année d'oftir la tra-
dr-rcticn de cletx tlépliants touris*
tiques pour la visite dc l'é,8lise

Saint-Fierre cte Pracles et l'ab*
bale Saint-hlichel-de-Culxà. Ii y
a peu de temPs ils avaient etl
l'l'rônncur clc rmevoir les secrétai-
rcs cle l'Àssociation catalane d'es-

péi?lnto et
rtaticnale Ênseignil]ts

à qui ils ont
patrimoine

C'est dans la joie et Ia bonne humeur qu
' cr*F â sonné pour les espérantiste§-

e l'heure de tra grandê {e-

ConflenL Les cotrs repren{iront tions drsirctrscs el'rme traclttct ion

de l'fusociation inter- aPrès des r:rcances trien méritdes. en esPerilnto.

es- D'ores et déià toutes les per§ol}-
se fairefait nes intéressées peuvent

le du connâitre ainsi que les

***t**aÈtÉ*******.***+*tt***H***tti*a******i*****H******+***l{*****§t

Un autre monde est-il possible sans une autre langue ?
L'esperanto aqui : http://perso.wanadoo.frlesperanto-confl ent

a§§ocla-

L)tminil: #4 68 t)S 24 41.

I
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KATALUNIO

(anoncita en Ia lasta SFS) de la24a de septembro(llh) la la de oktobro (11h)
La Pineda situas apud Salou, kie okazis la lZa intemacia E"-sernajno .

Gi estas trankvila urbo, kie oni povas promeni tute trankvile dumtage
aù dumnokte, tra la bela promenejo apud la strando .La varma tempe-
-raturo de la somero estas for, la karesa klimato estas fuinda juvelo,
netrovebla en aliaj turismaj lokoj, eô de la mediteranea marbordo .

« Hotel Carabela » estas en la urbocentro, tute apude de la strando . ôi
disponas ôiujn modemajn servojn . La prelegantoj ôijare estos : S-ro
Husejn Al-Amily : a) la araba mezoriento, b)bildoj pri Libano, Irako,
Irano; S-ro Wolfgang Gunther :a) ôiu homo estas artisto b)preventivo ;

S-ro Choi Man Won :Norda kaj Suda Koreio .

En la programo : dimanôe : interkona vespero; Iunde : inaùguro,
premio Ada Sikorska-Fighiera, vizito de la urbo ; marde : duontaga
okskurso, vespere debato ; merkrede : tuttaga ekskurso, vespere opero
Jaùde : prelego, teatrajoj, interkona vespero; vendrede : prelego,
folklora festo; sabate : duontaga ekskurso, prelego, forumo pri la
semajno .

* r( * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * {( r. * * * * * * * * * x. * * * * :F * * * * * * * * * + * * + * * + *

Pliriôigos Ia ôijaran kongreson per sia partopreno la germana jurnalisto Stefan Maul, la nepala
prol-esoro Mukunda Pathik, kaj la pola pedagogo Przemyslaw Grzybowski . Rilate al la muziko ludos
Jomo, kun sia repertuaro en 22 lingvoj kaj la grupo Kaj Tiel Plu, kun kvalita koncerto surbaze de
tradiciaj kaj mezepokaj kantoj kaj dancoj .

En la ttt-ejo !:Llp:,{uitUÈliüLl}trl.çill congres20û6/inclex.r;!rp?llerglrlr=2 troviÊas multaj informoj kaj
reta ali§ilà "iËk;g."so . Castigos la kongreson la sporta g"rtE; À*posta 

-Pa.". 
ôi Ëuur, ,"riitr.ln

kaj oklitajn êambrojn kun intenraj necesejo kaj duSo . Granda rnan§ejo, trinkejo, ludejo, studejo,
diskejo, videa kaj televida salono kaj salonoj por prelegoj ; ekstere estas multaj sportejoj.
Por ekmalkovri la regionon (unu el la plej grandaj deltoj de la mediteranea marbordo, kun surfaco de
320 km2, kiu allogas dekojn da rnigrantaj birdospecioj kun unika pejza§o, kie enplekti§as rizejoj kaj
salejoj) preti§as turisma antaùkongreso, pri kiu estos inlormoj sur Ia kongresa retpa§aro

Yir.|to de Nepalano en dccembro
D-ro Mukunda Pathik (prezidanto de Nepala E"-asocio, instruisto pri la nepala kaj angla
lingvoj en la universitato Tribhuvan de Katmanduo, fakulo prijogo, ktp) pretas rondvoja§i
kaj prelegi, dum du semajnoj post la kongreso, ne nepre nur en E"-medioj .

Se interesus vin gastigi lin, kontaktu SFS plej baldoù, Bonvolu kalkuli, ke uldone ol la
voja§kostoj el Barcelono, etû sumo ebtigos kovri parton de liaJtugo el Nepalo .

#



TRA LA MONDO
Herzberg am Hàrz, die Esperanto-Stadt
La Esrreranto-urbo
Tiu urbo estas en Germanio La loka urba

konsilantaro favore voôdonis la I lan de julio
por la nova oficiala nomo de la urbo . En la
urbo estas E-lingvaj vojmontriloj al la centro,
Eo estas uzata por la kontaktoj kun la

§emelurbo en Pollando, Gora, E-arkivejo
funkcias, en ôiuj lemejoj de la urbo estas E-
instruado (êirkaù 100 gelernantoj),ktp, ktp
Cratulleteroj al la urbestro Gerhard Walter
estus bona tuja subteno
trLrergqrmeister,@herzberg.de kun kopio al
esperanto-zentrum(@l+el-lllq Fotoj estas

videblai êe htpll&::s§.wqb-deliücrkultle
çqr!rcLEspsants.!-tbo

Italio
Florenco atendas 2200 gekongresanojn (en

Montpellier estis 3133 kaj en Vilnius 2344) .

La Francoj estos la plej multnombra grupo
(preskatr 300), antaù la ltaloj Preskair 200

Japarroj estas atendataj .

La « Alta protektanto » de la UK estos la

Prezidento de la ltala Respubliko . Nome de R.

Corsetti (UEA) kaj de Sean O'Riain (EEU),
ôiuj EU-parlamentanoj estis invititaj al la UK .

Kiom da ili venos ???

Post la decido de la eks-ôefministro Berlusconi
instrui la anglan ekde la unuaj jaro.i de la

lernejo, la federacio de junaj italaj socialistoj
alprenis dum sia lasta kongreso en julio
mocion favoran al E" (elektebleco kiel dua

fremda lingvo, eùropskala eksperimentado de

E') . Pli frue ERA (radikala partio) ankair sin

enga§is por esperanto.

Francio
Kiel ite en la lasta SFS, C . Garino estas

kandidato por la prezidenta
baloto en 2007 Li sendis

3000 letero.jn al la urbestroj de

la regiono Rodan-Alpoj l,i
serôas lokajn kaj departe-

-mentajn respondeculojn por kontakti aliain
urbdorno.in ...air finance sttbteni . La 5an de

-iulio, kadre de la elsendo « Utopic à Brac » tle
France-lnter, li esprirnis sin kun B. Robineau,
la konata mondvo-iaganto, dum tuta horo .

E'-liberté tlP 87 13103 Bourg-St-Maurice
06 33 35 15 32 l!(çrlanglrllilldli:r.t.1t-
!y §-!Y,È1p9,I1]11 (r :-[ I hc{sç!-ql

0
û
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2005 kai 2006
En 2005 la jarlibro de UEA entenis la adresojn
de 991 delegito.i kai 1344 fakdelegitoj en 92

landoj . Cijare estas 1006 delegitoj kaj 1333

lakdelegitoj en 99 landoj . Lastjare « Pasporta

Servo » (gastigantoj) listigis 1364 adresojn en

89 landoj, ôijare oni trovas 1320 adresojn en

92 tandoj .

Vikipedio : ranida kresko
La E"-versio de tiu enciklopedio atingis 50 000
artikolojn la 8an de julio kaj 55 000 la 18an !

Demanào: kiam §i àtingos joo ooo artikolojn I
La artikoloj estas libere pliriêigeblaj, eblas

enretigi novajn, kiarn oni spertas pri iu tàko,
eblas prezenti sian vila§on aù urbon . Vidu
ekzemple http://wikipedia.orÿwiki/Plélan-le-
Petit pri bretona vila§o .

Espéranto-Bxnress
Estis eraro en la prezo indikita lastfoje pri la
nova metodo (Editions du Dauphin - aùtoro
Renée Triolle) ISBN : 7-1163-1310-5
Anstataù 22F',laprezo estas nE20 . Pardonon !

Rete vi povas rapide ricevi de <Amazon.com)

PoSamiko
Tiun novan kaj allogan vortareton oni lanôos

dum la UK de Florenco . La vinktita libreto
estas 40pa§a en fonnato A6. do tre praktika
por la po§o Ci rre estas klasika, kompleta
lernolibro G in konsistigas gramatikaj
resumoj, lekstetoj, kelkaj ekzercoj, laùtemaj

bildvortaro.i riôe kolorilustritaj .Verkis §in B.

Allée ka-i K. Kovâts por « edukano .net » . Pro

âiu prezo (50), oni povas donaci êin al

kornencanto.f .

a kafo S
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Aüskultantr

La Sudajn
^r

, lllllf, t1

l:

érantoo,

Aùskultante la sudain voôoin : 32 pa$a libreto en formato A5, verkita de
geesperantistoj el laregiono de Montpellier. [,a lastpa§a teksto jenas: « Tiu eta
libreto ( !) naski§is de la iniciato de kelkaj esperantistoj lo§antaj en la suda parto
de Francio . Ili deziris partoprenigi sian amon por la langvedoka regiono . Kelkaj
diversaj tekstoj transdiras tradiciojn, êiarn vivoplenajn legendojn, kaj atesto.in de

Langvedokaj lo§antoj, ankaù lokajn receptojn kaj skribafojn rilate tiujn origina-
-lajnpejza§ojn. Kuniru kun ni kaj aùskultr tiun « Sudajn Voôojn >> >>. Prezo: 3E

kontaktadreso < Xianmoure(@aol.goln> La libreto estas perfekta por somera

legado (mallongaj kaj facilaj tekstoj) . Espereble estos dua volumo, verkota kun
aliaj suduloj .

utilaj frazoj por elturni§i) :,

Franca - konversacio

Phrases usuell6 pou, *
débrcuills en êspéranto

Uülaj fræoi por eltumi§i
en Egp€ranto

...Ia llrrrpçue iquitatrle
I'e1rrrenro r tti lami il r r I J0 anr gonr

pmrttn ote laic toarmrniodoa tsr ls

pnonns dc kng* rnarcnrdk diËmr'

Inddpeorhnr dc toru poowir poliriqræ oa

rrooomiqut. dt rmt inrcÉr pankulia,

l.n)t'îrnto rPPqniôrt à tout lc monrlc'

Orrn ) tucrs ls tultun il Pr-nno

rlc rmmuniqsr:er or picd tl'.12lité,

qru dirrimiorion. C'ar porrr..lloi

lc rrommanJc ir «xr. *t

L'espéranto, c'est...

Kompletigo de la jam aperinta "L'essentiel de l'8o", kartona okpa§a
fàldfolio . Sirnpla dialogo sur la fiontpafio kaj poste kolekto da espri-
-moj . Nekontesteble bela prezento (uzu §in por viaj airtunaj forumoj) .

Verkita de Zohra Mraihy kaj Thierry Salaclin, prezo 3E05, kolekto
Aedis (ISBN 2-84259- 264-6\, kiu jarn eldonis ampleksan kolekton
da similaj informiloj pri diversaj temoj (pri lingvoj, la lastaj estas pri
la araba kaj la rusa lingvoj) . Iom kontestebla lair mi estas la aserto :

« 93Yo des racines de l'espéranto sont immédiatement compréhensi-
-bles pour tout locuteur latin » . Kiu parolas la latinan ? Tia argumento
utilos por la malfavorantoj de esperanto, laù kiuj esperanto estas

simple latinida lingvo, do netairga por justa intenracia komunikado .

Alia bedairro estas pri la kontaktadresoj (grave por homoj, kiuj malko-
-vras tiun faldfolion êe la vendejoj de la aùto§oseoj) : estas indikitaj la
adresoj de la tri centroj, kie orri povas lerni esperanton en Francio
(Crésillon, Bouresse, Réinsertion), ankair la po§taj adresoj de E"-
France kaj Sat-Amikaro, sen indiko de la telefonnumeroj nek de la
retadresoj, nek de la tiom gravaj kaj sukcesaj retkursoj. « Nur kune ni
sukcesos » estas la devizo de « Réinsertion »...

(Buldnti pretd lnformilo ùe E"-France:
Jam estis pluraj provoj por reaIigi novan, koloran. belaspektan, simplan informilon pri esperanto . L.a

plej tikla problerno ne estis teknika sed por akordigi la dezirojn de la plirnulto, do pri la redaktado cle

la tekstoj . Sajne oni fine atingis kompromison kaj la informilo estos preta por la septerlbraj forurnoj
de asocioj . Mendu kaj uzu amase (ne forgesu anticipe legi Ia enhavon de la iuformilo !) . Sukcesorr !

qol u'*ppr"ni
,unt lang*e
vite et bien

Chir prd<L, n*uré, oPraiâ mir wr

drdiruisoro cony'iqaær ri wbtr irrtuliss
I'rqrérerrro et rimplc.r lodqtr..

§rn appnnri,ugc «pirlc re luLliquc titilitr
lr cmrnrurkutisr iitsiuliorrlt poÙr lc

rar*il ùx royage cr ls rtncontrc !

...une langut
ouÿertt sur le :nnnde

btsfi iiÿrü., l'sPdn§o ü Pâ#
eujrxrd'lrri par da oillim tlt ûmnm

tlerritnx lrngut irtàle Pos itx
I pr&x la diw*iré d* l*rguo o
dcchs6

on rÉreu lle eut.*tr ihx

plut

.{pprcncr lt Prr or prà
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Infos sur Montpellier en espéranto
L'espéranto a été ajouté à l'éventail de langues du site de la ville .

Ce n'est pas une première et Colmar fàit mieux (10 dont I'E')
mais le fait mérite d'être salué . Remarque : il n'est pas tout à fait
évident de trouver rapidement les infos en espéranto .

C'est le résultat de démarches de plrrsieurs années de « Réinsertion r»,

qui a aussi æuvré pour les traductions en catalan et américain, à partir
de la version en espéranto . [l faut préciser que les traducteurs ont été

rémunérés par Ia ville . « Réinsertion » propose d'envoyer un mot de

remerciement à la mairie pour cette initiative à l'adresse

nra i rie@r, i I le- nrontpe I I ier. fr

Fête à Grésillon (49) du 20 au27 Août...
Dans la journée ateliers, visites, etc, chaque soir concert (sont annoncés

Famo, Kore, ff Rofe du Brésil, Melono, Paf Klih une Russe. . . ) .

Ambiance internationale garantie . Pour plus de détails, voir le site de

JEFO ...ef -en Ard&he les 4 et 5 Aott à Dompnak (Jomo, Famo)

« Villases de ioie >> (S.O.S. Villages d'enfants)
Le demier bulletin de l'association rappelle comment tout à débuté .

En 1951, dans le Nord à Busigny. Gilbert Cotteau lance un « cercle

d'études d'E" » . A cette époque, l'E" est symbole de paix et de dia-

-logue entre Ies peuples . Le groupe grossit vite et Cilbert Cotteau,
qui a rencontré en Autriche le Dr Gmeiner, fondateur du premier
village d'orphelins, propose à son groupe d'espérantistes de lancer

un village SOS .

Après bien des efforts, le premier « village » ouvre en octobre 1955,

près de Rouen. avec huit fières et sæurs orphelins et utre «rtrère SOS »,

dans la maison agrandie de G. Cotteau . 2 ans plus tard ouvre le
premier pavillon ; 2 ans plus tard encore et le village d'enfants de

Busigny est inauguré . Dans les 6 années suivantes, 5 nouveaux villages

seront lancés par Gilbert Cotteau et ses antis . Une belle aventure a

commencé...
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Montpellier:
un nouveau portail
en neuf langues
I.:trt{trctloc-Rottçsili,,rr. Cllrquc
rltois |111r dc 2t) Oi)f) l)crs(,nr)cs \c
renclent sr,rr le site internet de la
r.ille de Nlontpellier. le nouvr-all
portail clLri üent d'être nris en pla-
cc (rvrvw.rnontpellier.fr) illustlera
la volonté tlc la vi.lle de se pr()ictcr
dans le rnoncle avec I'essentiel tlu
contenu rédgé en neuflangues !

Àu.x langue; cles slx villes funre-
li'es aver }vlontpellier : Heildel-
li,'rg {.rll,:nrand), Louisville (arrré-
ricrürr), llarcelone (espagnol et ca-
tdan), Chengdu (chinois), Tibé-
riade (hébreu), s'ajouterrt l'occi-
tan et l'espÉranto. Ia ülle de
l\lontFùllicr st jurrrelée avec six
villes à tr,rver: le nronde et dispo-
se de treize réseaux de coopéra-
tion décentr;rlisée. Depuis de
rronrbrerses irrureel elle clispose
de licu-r spécifiques, Ia irlaison
dcs Rclations Intemirtionales et

culttrrcls et collaborent régulièr-e-
rncr)t avr-c 200 a.ssociltions à ca-
r',rclère itttcrn;rtioniil. ehlrluc nn-
rrfc plrts tlc .i2 (()0 I)crsonnes,,rili icr;:!i iii: :.i;r ti. .-;.' Ccil.i :.;-

i.:rccs,,'rltris llr cr.l.rlirlrr tl'rrt'tr'
i\l.ri*t,rr tle i\[r'rrtncllicr:r I lcrltlcl
hcrg en ,\llrrrr,ruirc. rrrrc ,lerrrii'-
rne r.'icni tl'otrvlir à (-iht'ngdu cn
Chine. J. R.

Festival tle Ia Ierre
C.eé 

"n 
ZOO5 par Terralliance à Paris, il se déroule chaque année à la même époque (19125 Juin etr

2006) . L'an dernier, 25 pays se sont mobilisés sur les cinq continents, cette année 30 . Ce festival a

pour but d'unir tous les habitants de notre planète autour de thèmes chers à tous et qui forment les

bases d'un monde où nous. nos enfants et ceux qui suivrottt seront heureux de vivre . Un jour est

consacré à chaque thème, successivement la terre solidaire. la terre des ettfallts, une terre de PAIX, la
tere préseruée, la terre des ARTS, la terre nourricière, la terre en chæur . Les suggestions pour réaliser

un beau festival I'an prochain peuvent être transmises à Terralliance 01 49 7l 71 30

_,::_frrgfulr,rl-dglalcr§-q1g hUplu::raJe..sll,yal-de1n19n'e,ug Cefte année, l'hymne du festival était

en espéranto . Il pouvait être entendu à l'adresse ci-dessus . En voici le texte :

I ) Am', glor', pac' kaj §oj' / En nia.i anirn' kaj kor' / La birdoj de l'leliô' I alportos la esper'/ De

moncl' pli bona / Sur Ia Ter'
2) Pluvo de steloj en la ôiel' / Etelna rigardo/ La kant' de l'harmoni'/ Rideto al la viv' / La tnan' de

inlan'/ Pura kai senkltlpa / Verec' Unuec' Liberec'
3) Am', glor'.....
4) De la rellando cle lurn' / Rebril'de l'tJnivers'/ La kolombo de la pac'/ Ekflugos al laôielo /

Kie am' estas le§'/'stas por rnorgaù / La branéet' D'Olivuj' Liberec'
5) Paradizo sur la ter' / La glor' por I'U por niaj infan' / Esperemo

Martin

les bureaux

à des événemenls



Europe du
tout-an
\

A qui la faute
couMUNlcArlox Éeutreet.E
Ilntretien avec Robert
PhiIIipson, prof'esscur

tl'angltris ct tle socio-
linguistique à l'École clc

Cornrnerce de Oopenhague

L'intégratiort eulopéenne ost une
réâlité. [st il vlai que, il y a 80 ans,
la Société Des Nations a tailli
reconrtaîtIe l'espéranto cottrnle
lartgue oUicicllo ?

Celtains rles irléatrx tle I'rrnité
europtierrnt: sorrt rltrs à rlcs irltia-
listes visirllnaires conurre Victrtr
llLrgo. O'est urre ilorric cle I'histoirc
clue I'ol.rlrosition rk: la [irant:e à

I'espér'anto a ollv(]r't la voir: i\ la
clorninatirrn cle l'anglais. ()rrantl

s'rst constitrrce la Soeiété l)cs
Nir(iorts, il a étti rrécessitilr: ile choi-
sil ics lartgues ofllciclles. L'iciéc <lue

l'espéranto lrotrrrait servit corltrnt:
larrgtrc neutlc porrr la conrnrrrrrir:a-
tiort irrteltratiLrrtale f'trt exatrttirttie
pal kr secr'élaile gtintilai arlJoirtt tlc
l'orgarrisatiort, lt: Japorrais lnazo
Nitobt:. ll rltivr:loppa rrrte firLtt
aluunl(:rIlltiolr ert fitvtrut tlt l'ttspi:-
Iilnt0 ot I)r'es(lrre totrs lt:s 1ra,ys
tltaicnt rl';rt:t oltl, rrrais c'cst le gorr-
vrilnt:n)ont liarrçrris rlrri a lcjetti Iir

plrrprrsition. La ["r'arrr:e soutraitait
rltrtr ln l) ançais rt'stitt la lartgue tlc

tkrrrs errlol;éerrncs, les cltibats rlu
Parlcrrterrl., t)t les intt:ractions
entle l'LInirlrr crrrol.ltiorrrrt: ct les
ritoyt:rrs otr lcs gotrvofnerncrrts.
Ce qul nrotlvu rles él.triles sr.rl les
scrvices tit: tlarlut:tion et rl'irrtcr-
prétation t:'cst, la plrrpart clu
ternJ)s, urt ol.rjectif tle rérltrct.iolr
clcs couts. Mais il n'.y a tuujours
pas ou rl'rittrrie srrl lgs rllo.ysrrs

11'assrrtr:t oorrectenrcl( l'é11uité
dans la contnturtit:atir)n ontr'o
klcuteurs rle langues rlillilerrtcs,
tti les t:onsétlrrertt:cs cic la tlontirra-
tion cl oissante tlt: I'alrglals. C'cst
porrrcluoi lt:s inlblrrratit)ns rniln-
(luerlt cncor0 [)or.ll tir:lailttl lt:s
déc irlcu rs.

[']n ttréorie, l'LI niorr crrropôen-
ne lirnctionne âvec 20 larrguos
atrsolrrnrcnt égalcs.'Iotrteli-ris,
toute persoilrr0 cr)nc0rné0 siliI
bien rluc la réulité est tor.rt autro.
Lc rrrér'ite cles "glarrcles" Iarrgues
est toujout's davantage rtris orr

avant 8t ces "granclcs" larrgrres se

r'écluisent de plrrs e n lllus à l'art-
glais - trrr lrtglais [rien sottvcttt
"estlol.riti'', r;e rltri nc corrstituo l)as
runc bonnc bitse pt.lrtt rtrtc ptistt tlu
rlét:isiorr rle cltralité. L'irttltic ert lit
nratit)re l.avolisu r:cltains intércts
ét:orrotrtitltrrs rlttl l)ouliseltI on
irvrrrrt l'rrrrgllris t:t. l'irrrrilitirrrirlr-
tiorr.

Ltr IIGAIIO tttlrL'cli l) nnti )U0ô

llst-cc quc vous l)onsoz tltr'il .y a

urr lrlC.jugti, voirc urre «léslnlbr-
rnatiou, contrc I'cspér'artto ?

L)rr gtirrér'al, un ne sait licrt de
l'r:sprilirrtto, blert 11u'crt I I0 ans, et
rrraIgr(r I'al:sr:rrr:c rl' unc puissnrrce
ét:orrorrrirluc ltorrl le soutcrtir', il ait
r'érrssi à tlevertil urtc lartgrtr: riche
cl viviulto lrorrr rlcs cenililes tlt:
rrrillir:r's rlc pelsr-rrures tltri s'en ser'-

vent ilans plrrs dc I20 1lays.

In tproi lcs plopositiorts rle ccr'-

tairrs cspt!rartttrllltortus pour'-
raient r'ésoutlle lc ltloblèntc rlcs
laugucs rlc I'Unlort cut'opdettttc '/

l,cs lrrolrosltiurts lcs ltlus signl-
lir:ativcs rlilirrrdcnt le ;"rlitrcipc qui
veul (luc cltarlttc (:itoyort ilil
collslirnlnlonI le dloit t.lr: cotttnttt-
rrirltrcl tlarrs l'LInion europét:nnc
pal la lartgtrir tlu sott t:ltoix. ll s'crt-
suit (loux 1;oirrls-clel,s.

l,t: plcrrrier', e'est rprt: ['titrttkl
tlcs larrgtrcs cil rartgirt es set ait
r:orrloltée pal I'dll.rrrkr tlc I't:spé-
Iant o or l 

1 
rlr: t r t iÈ:r'c lirr tgrrr: tit r;trtgè-

langucs rnalayo-1;olytrésiettttes et
orr l'a errselgnéc dans tuut le 1iays,
avcc cc rCsultat qtr'arrlould'hui
[)r'es(ll.r(] tous les 237 rnilliorrs
d'habltants Pallcrrt cleux [angues I

la larrgtre nationale ct la langue
lor:alt:. La loi 'l'uubon térnoigne
aussl de lu volonté d'inl'lucr sur
rurre platirlue lirtguistiquc rle l.alt.

Urre éverrtucllc adolttiorr dc
l'esJrérarrto ne condrrirait-clle
pas à unc r'écltrction cle I'usage
rlcs nutrcs larrgues '/

Norr, 11'ulte l)art []arct tlue
l'Urriurr crrtopéenrtc ullc-tnêlttc
0st une ltlrrrte ttouve lle cle coopé-
ration politiquo (lont lo succès
rltlpt:rrrl cl'utto trouvelle Iaq:ort cle

1rt:lrst:r la coltttrttrrticatiott, attssi
bii:n à l'ticltclort ttatiottal t1u'inter-
rratiunal. l-es systèttres éducatll"s à
l'irrtrlr'icrrl dc l'Uniort cttropécttltc
ltorrllaierrI airtsi stirrttrler I'étudt:
(lo tout(:s les larrg,rrns Iratiollalcs
par l'urrscigrurrnertt tlc ['espéranto.

corrlrliquée et nroins cllicace, et
les arrglollltorttis tle najssattt:tt
bérréflcicnt cl'urt értolrtrc avanta-
ge. Cela Justifie le btlsoitt tl'utte
rccherche séricuse ric r'élolrnes du
systènre. Poul que les itléar.rx
cl'égallté et cle rrrultilirtguisrue
soicnt assurés, ll fhrrtl|ait bielt que
scrlt sérieuserncnt plise crt c()nsi-
tiér'ation la possibiliti (l'adol)tçr'
un orrtil rrcutrc cle corttntrnicit-
tion. Iin firit, ll existc déji\, c'est
l'espéranto I

C'est une ttéctrssité urgcnic
qrre la politique des lattgues suit
trai(ée avec ltcaucoul: plus tle
sérieux, à t'échelon rJes États
cornnre à celtrl de I'Lirritlrr.
I.'avenir «lc l'1,')ulope reptrse strt la

dricouverte clc solutiorts justos et
clénroclatitlues. llxistu-t-iI un strjct
plus irrtportant que Ilotre i(it: tltité
cultrrrelle (it lingLlistiqttr: 7

Pttog<)s ttt r:ubtt.t.ts
PArt t lsuo Mtvosttt,

PrrÉ^srulNi DL r-A S()cltini
SwanY ntt.lltoru

h,J

a
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base rir ll tiiltlornatit: intill nalionit,
le, t:e ilrri ne s'est ltas rrialistl,
colllrne noLls le savons arrjoLr|cl'hui.

ll y a une clcuxièfite irorrie cie

I'histoire (lu'on trouve rlans ies ins-
Li(r.lti{rns rlt, l'[]lritrrr t,uluptieilne.
llien rlue les [;r'ançais ot les
Allelrranrls aient été les plincipaux
rrlt.lrittrtt,s tlt' l'rrrriLé errr'op(,clln(',
letrls larrgues sonI en trairr de

llelclre lcul rlifltrsion {.}t c'est
l'artglais qr-ri a pris la plar:e rlrr
f)'ançais 0ll til11( qur: pIinciliale
larrguc rle tlavai[...

Prolesseul Phl[[ipson, vos
ouvrages de socioJ:olitirpre sont
ltiputtis, Mais trst-ce quc les déci-
detu's cles questions lingtristicpres
les cortrtalssent ?

()'est peu vraisernblablc, l.cs
politirprcs n'ont pas I'harbitrrcle cle
lire la litttlrature sprit:ialisée ct les
rrréclias n'cn pallertt pas sor"rvent rle
I'arçon pcrtirrentc. L.a politique dcs
Itutgut:s rlans l'LJrriorr l,)rrlopérrrurr.r
est url point sr:nsible, il y a clorrc
une r'éticent:t-. à lel nlettle à l'étr.rle.

Iist-cc cluc Ies connaissances de
ces rldcitlculs sont suf'fisantes
pour conduire la polititluc du
ruultilinguislne tlans ['Uniolr
européenne ?

ll lirtrl riistingrrr:r ies 1:laIitlues
clc travaril àr l'inrerietrl ries irrstiltr-

Votre livle "Lingtristlc lnrpcria-
lisnr" cst lrès ronnu. f)e quoi
traite votrc livre "Errglish-only
Iulopc ?" (Une Euroltc rlu toLrt-
anglais ?)?

l.t, livlu triritc riu rôlt: joLre 1,rirr'

l'anglais clans l'urrification 0uro-
pticnrre et exanrinc si toutcs les
autr'0s langues sont §ut la t,0ic
t a1;ide ri'un statut de rlt:uxièrne
lang. ll essaie d'exl)li(luel cout-
nlent toutos les larrgues 110

l'LJrriorr curogréenlrc pcuvnnt êtri)
lrraintentrcs et crr rluoi lit ltialisa,
(irrrr tle cct oLrJcr:til lclrforcclait
l'Ultion etrropt!enne en [arr[ (lrrc
projirt poI iIiquc r:t rI(rrrruclaI ic1uc.

lvlais iI y a rcrlairrcrncn[ (lr:§

avântages à apprerrrlre l'anglais 'i

Il est pel'rrris rl'en rloute r'. I)arrs
(lcs sitr.liltions post(:oloniales,
con'lrno au Nlgér'ia orr cu Indt:,
c'r:sI la rr]aitt lse rle l'anglais qr"ri

lassenrble lcs élites et L.x(:lut Ic

leste (le la lt0pulatiolt, rrrelrrtr si
celle-ci cssaic tl'applcntlle la
langue, et (lu'elle y dch0uc r!n
g(rrrtilal. [,'arrglais lestc urr instrrr-
rtrurrt rk-. ptrissanr:t: ut t:'r:st trne clcf'
rle l'ht1gérnonic globlle rlc Ia
()r'altrlr-lllt,tirgnu (rt tlcs lltirts
Llrris, L'alrglais olrvrc clcs lloltes à

qtrelrltres-rurs ot lcs I'elrrre à

tl'autlcs. Clcla vtrtrt atrssi potrr
l'lirr ro pe.

lc i\ l'écolc.
l.,e tlerrxiàrrre, 0'cst rlrc l'crrr-

llloi tlc ct:tte Iarrg,trc nctrtr c (lans la
ùlr.lltitrrtl e ti cs I)rocôrl ules
interncs rlc tlavail clcs institutiorrs
tlt' l'LJ r r ior r t,tr lo;lécrt rru r,r) irt:r:r'oi-
trail l'cllicilcité et crr réclulrait les
coûts. Il s'agit là cl'trn prr{r:t cle

longtrr halcirro rltri trxigcrait unt:
rniso cn ap1-riicatiorr progrcssivo. il
rlst iurl)orLanl. aussi «le l apl)elcr
(luo l'c.spér'anto Iacilito la c0runru-
nication équltal"rlo (:nlr(| lcs cul-
tilrL,s, et quo l(rs ospti|antr:plrones
sorlL ilussl firrturrrent attat:lrtis à

leuls larrgucs lrationales.

J'ai lrr un iu'ticlc sur ltrs qualités
propirleutitlrros cle I'trspéranto.
Potrvcz-votts en par'[cr''l

l)cs exlrérinrentâliorrs scisnti-
firltrus rrrontlent qu'(,n apprt.:llLl
l'cspéranto cinq à clix lois plus
vitc quo lcs aut|cs larrgucs, en
ritisrlrt tlc sii glarrrnxrirc sinll)lc ct
régulitlr'e 0t. 0r) ralsoll de la slrrrill-
tu(10 riBClurousc entrc ses fblnrcs
palltics et ticlitcs. lleaucrrup de
rllots soilt cJ't)r'igine latirre et, d0 ce
I'rrit, r:r:nrrus dc la pluJ;alt des
liuropdens. [,'os[]érilnto l)orrn01 à

clrat:trn tlu sc larrt:ct iivcc srt(:oès

rlans l'titrrrle rl'rrnu langtrc. l)arrs
run sct:ontl ttrrnps, l'tltude d'autlcs
langLre-s rlcvlcrrt 1;lus lircile .

Pcnsez-vorrs rluc les !{ouverne-
rnents pcuvcnt ollerttcr lerrrs
citoyens vcls la pl'ati(lue d'uno
larrguc ?

I)cs excnrplcs c0nlnre le
Canatla, otr lc fi'ançals a étô
con['rrIté rl0 [açon sigrrilicativc, et
corlnro Israô1, oir l'hébleu a été
ressrrseitÔ ct al)l)r'is l)ilr toul. le

Ililys, nlontrcnt qu'iI os( l)ossibl(]
tle clrturger une situatiotl linguls-
titluc. [in lrrdonûsie, on a {.aiI un0

I",'tJnion curopécnne souhaitant
gal'anlir cles «l'oils égaux pour
scs citoyens, corûnront urganiser
l'intelaclion cntrt: st.:s États et ltr
Ibnctionncnrent quotidierr de ses
institutlons ?

Il cxiste bien des façons de
gér'er lo rnultilinguismo. Prenrlère

l)ossibilité, chaque élérnent
concetné parle sa larrgrre ntal.er-
rrcllc et cornl)ren(l les auLrcs
larrl3urs enr lrkryties.

Dcrrxic\rrre possibilité, on lns-
tallc urt syritèrne cl'irrl"erprétation,
corllnro c'est le cas I)out do nonl-
[.rreuses réutrions cle tlavail 11e

l'Union curopéennc. Cola a coütté
tJ07 rrrillions rl'euro$ on 2005, c'est
rurcnronI pat'{'tiit nrais c'cst ndcrls-
sairo [)or.lI attcin(lr0 un celLâin
degré d'égalité.

Troisièruc possibililô, chacun

[)allo unc rnèrre langue al)prise ,

coilll],rc c'est le cas atu ccluts dc
réunions crr espéranto, et aucurr
natif d'urrc Ianguc quelcorrque
n'esl avantagé. Voilà unc situatiorl
qul nc coûte rierr clu tout, trne Ibis
(lue la Iailguc a été al)prlse.

Avcc lc nornbre crolssant d'[1]-
tats-rttornblcs et (lc langues dans
I'Urriorr curol)éonnt, la gcstiun rlLr

rnrrltilinguisrne est devenuc plus

De.s i ésrrirrés riu iivre " l,irrgli.s/r
onl.y Eurïl)e '?" (LIru: liulupe drr
totrt-artglais'/), air,.si (lue de la
r:otrli;rettr:e IaiI e p;tr' À,1ur rs jrrrr l
Elsuo Miyos/r.i, sorrt acr:es.siblcs

etr l)'arrq:ais el L,n e.sl)é,artto )^UI :

www. swany.c o..j p/ pl t i I I i pso n

Voir aussi :

www.esperânto- france.org
www.lingv0.orgleeu2005
www.uea.rrg

Vcril aussi sur le srrTet le
t'itpltot l rlrr Pnr/i,ssrrrr (ir iri
r/e I'Univrrr'sité ric (ierrr)ve,

tlennrrlé par la LICet: qul
osf iûr.r lo Lrlbul ÿa.yé. cira(,t/o
artrÉe. ltar l'liurol-ro arr

ITr.ryirurrre-L.lnI tlt I7 rrrilliirt rls
cl 'errlos pour l'apltrt,t rl issaÉ3o

dt. l'arrglai.s, 0t qul lr,'éclse
d'aut|s parl. l',iltdrêt (r'uil
vé rltab le plull/ir rgrtlsrrre el
I' av ar üage de 1' esltér artto
(l[rl pourl'irit êll'e la solrrl iorr
rl';iverrir. rit furlrr Ia plrrs r;((rl{r -

rilique err facllltitrtt ce pluIllin
gu.lsrne, rtrrrt rlCvoyé vers lt:
t0u l-a rlSlais.

13iograllhic clc Robelt Plrillillson I

1964 l)ilrlôrrre ric I'Llrrivorsitti de Canrblirlgc
190.1 Tlavaille porrr le "[]ritislr Council" rlarrs plusieuls lta.ys
1973 Prof esser"rr à I'Lirrivursité de Roskilclc (Danenrark)
2000 Dilectour clu reclrerclrcs atr rlé1:artornent 11'arrglais rlc l'lir:ole rlc

Coritnreree cle C)o1;enlrague
Il est l'arrteul rlc plusieLrls ouvragos e{ alticlos strr la ltirlagogie rlus
Iarrgucs, sur lcs thoits litrguistiques et sur la 1:olititlr"rc rlcs larrl;,ues.
Il irrtervient aLl cours rlc nonrbreuses corrliircrtces àr tr.aver.s lu rnorxlc
sttr ces sLrjcts.

lliographle de lltsuri Miyoslri :

l$39 Nalssancc au Japon, polior)lyélitc dc la jarlrbc dloite ,

l$(i2 Atlltésiort à Oonlol.o (branclre dr.r Slrlntoïsnrc), (lorrt la
(luvisc cst "Urt Dleu, LJrr Monclc, Unc Languc lnlclnationale").
l97ll Pldslrlcrir:t dc Ia Société rlo fabrication tle galts Swarry,
avcc rlcs fllialcs en Clrlrro, aux [ilals-Uilis et crr Strisse;
l9$5 Clurix (lét0trr1lné clc "!'airc connôitro l'cspôranto'',
c0rùnr0 llut <le sa vic :

199[i lrtvcrrtlorr cle la "Cannc-Vallsc", ciorrt lcs bénélices vont
ûtlc utilisés pour' [allc pal'aitre des annolrccs snr I'cs1tél anto.
2002 l)arutiorr d'ururcnces d'rrne pagc sur l'es;nrantr:, l5 fbis
rlans l3 pays: deux liris cn l;rancc ef cn llelgi<1uc, crr

Allcrrrtgrre, cn llalic, au L)ancmalk, en [,ituarric, crr
SlovarSrie, crr Slovdrric, cn 'l'clrdquic, avcc I'aido clos a.s,sociations (l'cspêranto
lttlionales, r.le l'l,Jrriorr liuroJrécnnc (l'Ilspéran{(} (EUU) ct de l'Assor:iatiorr
Mor ullalc rl'lrspêr'iurto (t.ll,)A).

t,syntllùs0, e,l les sirrrl.lliIiarrt, cles

I
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Extrait du dépliant d'Eo-France, à paraître prochainement (partie argumentée)

Nos excuses par avance si les éléments en couleurs n'ont pas un bon rendu en noir et blanc .

çt 5{ Èrr:§v* §trr sr:} picd el'dg,:"Tird <Êr:-ns l*s
u*'h JIr g{"'s I il tcrrtallûfi eu,(

Isp*rants, la langue intrrnâtisnale §qultæble.

Commun ication internationale Sud de France / South of France
Le Conseil Régional a décidé de promouvoir les produits du

Languedoc-Roussillon sous la double appellation « Sud de

France / South of France » . Ce mot anglais << south >>, par
ailleurs difficilement prononçable, est-iI vraiment nécessaire

pour la précision ? Le rnot sud se dit sud en italien, espagnol

et roumain, sul en portugais, Süden en allemand et zuiden en

. - . .:,iB t'ai r(''i&a
:-- ',',"].,

néerlandais, Syd en danois...et sudo en espéranto (entre autres) . A se vouloir trop international

l
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TES?"

Vers un langage universel des gestes sur le terrain

se $ont uent-ils

to, ou

Certains seront peut-être un peu choqués que Ia presse compare Ie jeu de

balle au pied avec la langue de Zarnenhof . Il semble, au contraire, positif
qu'on assimile l'espéranto à une tentative d'ttniversalité, même s'il ne

s'agit au départ que d'une tentative de langage commun ...pour des gestes .

Même dans des langues parlées dans plusieurs pays, comme l'espagnol ou

le français, il y a des variations importantes du vocabulaire d'un pays à l'autre
(voir ci-contre à droite, « L'Indépendant » du 23juin »).

Sur le terrain de sport, la communication n'est pas simple
entre équipes de langues différentes et l'arbitre . On a ainsi
vu un arbitre russe distribuer 20 cartonsjaunes ou rouges

pour essayer de faire respecter le règlement. Lojaleco
(le « fair-play )), comme on dit en bon français!) ne estas

universala...

Question : pourquoi le mot football n'est-il pas reconnu en

espéranto ? Faux, il figure dans le PIV -

« Futbalo : pilkoludo, ludata sur speciala tereno de dtt

kontrairaj trupqi po dek unu ludantoj > golo, avanulo. centrulo » .

Pour raison de polysémie. afin d'éviter qu'utr mot n'ait plusieurs sens, il y a
« piedo » pour la partie du corps et « futo » pour la mesure de longueur (0.30m) .

A qui la faute si le système métrique n'est pas encore adopté partout ?

De même « balo : kunveno, en kiu oni dancas » ne désigne pas une balle ou un

ballon (« pilko », qui donne traissance à « akvopilko, korbopilko, rnanopilko.
piedpilko », tluatre sports très pratiqués ; trouvez la version...lrançaise !) ...
mais il y a « baleto », << balisto » (ma§ino porfeti Stonojn), « balkono »,-..
pour ceux qui aiment les jeux de mots, « balono » (aerostato, ujo en laboratorio),
« bulo » (materio kun formo de globo) et « buleto »...

Intéressant de se promener au pays des mots...

{e §ocrerrffto, esperûnta du fost
'ple, pttr{.ent lS la,ngues difirl-
renles ? ", soulignent-ils.

Leur invention esü uii mélan-
ge ct'imag€s propres au foot-
ball, existant dans Ies lalgues
des sept pays à avoir rempor-
té jusqae-là Ia Çoupe du mon-
de, el tle références à des
joueurs qui onü marqué l,his-
toire du football.
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L'espagnol :
une langue,
six nations et
mille nuonces
L'cspagnol est sans doute la

langre la plus par lee sur lts tcr-
nrirr. dtr \{on<li;ü. rrrais par for-
cérnent la mieux partagée, lel-
lernent le vocabulaile du tbot-
b;rll connait de tbrtes varia-
tions d'un lrals i\ I'autre.
lrs slr nations hispanophones
(.\rgentinc, Costa ltica, l'.c1ttir-

teur, Lsp"rgne, Àlcxique, Para-

EIuiIÿ) Pli'\Çlttcs.t l.l t.,rtr|e Jrt
rrrtrn,lc li,nncnl lc lrrctttiur
croupc Iingtristiqtrc.
NIais,1rr,rrt,l NIcs'i l'Àrccrrtin
errfile çr '((?!.ir{r" trtririllot) ct
nret ses "irorinei" (cnintpttns),
Ie iv1cricain ivlarquez revêt sa

"plaSr:rn" ct chausse ses "f,t-
clros" ct le Pangtral'en Roque
Santa Cntz. sa "rr:itni-.ela " et ses

"tanrrillas".
I.c {,arclien clc but porre la spé-
cificité de son poste jilsque
clans ses millc rlénomina-
tions : on I'appelle lour à tortr
"drquü(), ptoftero, gLtlro, guar-
lo n c ttt, g rndnv'all,r, cuir I o wil-
\a".. . L.e but ( "gr;/" ou "r,rt-
ro') réunit lcs "lisirrrrro'l Sculs

lcs I'aragrrayens, parsenrartt
leur cspagnol tlc trtot.s guara-
nis, lrarqucnt {ou pas) cles
"orrtoirrgrÉ". Lc pctit lront se

clit lc plus souvent "tuttcl",
nriris <rn prarlc <lc "onyrta" tl
clc 'Trerlitr" (pctitc chicnnt')
;rrr (loçt:; Jl.j,-'4. el r-lr.' "itrtll"1,r"
(Pain ou lroi) crr i:rltratcur.
t\rt ftrrr l:airc tortntcr le lralk,rr
ct l'arlvr'r's:tire cn bourrir;trc st'

tlit "liriri' tn ttlut('t1l" cn cslu-
grroi, trtt utt "htrilo" (petit tatr-
rr:rr r ). Irtr .,\rilcttlilrc.,,tt rlil tttô
nre jrxtcr "rrl /o,n'. irtr tirLr.
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I) - Li(o).
II) - Bruo, laùdire.
III) - Medicina karbon(o) I Toraka.
IV) - Gemo.
V)- Danc(o)/Severe.
VI) - Kemia sufikso I s : Pa§o/ Fama bredisto.

VII) - Rabobirdo I Duonvesto.
VIIi) - s: Hakilo/ Pronornoi Enfiava verd(o).

IX) - Malnova kantisto / Besteto.
X) - Marfi§oj.

§ : §one

ÀlaI{o}.
S§rrrdtü.
Iam slqaMtnav{a} I § : Ânksâit Est diHcB.
hlurit(o) / nloniiirTnëjô.
§rftseazia / Kü1ffi(ô).
§u*ks/ t : En&la mowl Kun dlreks'
Th*tq*erl n*a gr*&)"
ft*rd*merika volvaplanto I Angul{a}.
Læorn{o} I Filab.
Kvinôpû/ tGrbffirudrabJ. 
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Traducteurs automatiques gratuits sur le Web:
Voici un petit texte anglais soumis aux traducteurs automatiques :
*My name is Bill Gates and I am a great fan of James Dean and Mike Tyson.I am a fan of
Manchester United too, and I watch all their matches. My girlfriend Kelly has big tits and I like that.
Ah well, life sucks ». Ce texte pourrait se traduire par :

Mon nom est Bill Cates et je suis un grand fan de James Dean et Mike Tyson. Je suis également un fan
de Manchester United, et je regarde tous leurs matches. Mon amie Kelly a de gros seins et j'aime ça.
Ah, que la vie est dure !

f'rqeîranslati*n.*orn (moteur TranscendRT de Transparent)
Mon nom est les Portails de Note et je suis un grand ventilateur d'Embouteillages Doyen et Mike
Tyson. Je suis un ventilateur de Manchçster s'Est Uni aussi, et je regarde toutes leurs allumettes. Mon
Kelly d'amie a grand tits et j'aime cela, Ah bien, la vie suce.

Yoila, Àliar, §1&, TrpnËlFtor (tous utilisent le moteur Systran)
Mon nom est Bill Gates et je suis un grand ventilateur de doyen de James et microphone Tyson. Je

suis un ventilateur de Manchester uni aussi, et j'observe toutes leurs allumettes. Ma tige carrée
d'entraînement d'petite amie a de grandes mésanges et j'aime cela. Ampèreheure bien, la vie suce.

Vive la troduction ...et surtout l', ! Vivu I

Lu venonta « Sadfruncia Stelo », SFS 178, aperos en oktobro.
Bonvolu sendi viajn kontribuojn pri laforumaj de asocioj, la kursoj, kunvenoj kaj aran§oj
por la venontajaro, raportojn en guzetartikol oj n, rebatoj n,

fatojn, ktp, ktp..
Jean Hénin * Beoureg«rd - Route de Montcayroux 48500 La Cunoargae
telefono/telekopio 04 66 32 86 36 ; retaclreso :Jean.henin@wanadoo.f
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